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Non replaceable light source.

40-60% 60-80%
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Fe

40-60% 60-80% 0-10% 0% 80-90%

Fe

40-60% 60-80% 0-10% 0% 80-90%

Sensor:
I I  I I I I I I I I I I I I 

100% 0%

Please note that microwave sensors generate an electromagnetic (RF) ýeld between transmitter and 
receiver and create an invisible volumetric detection zone.  Be aware that microwave sensors are highly 
sensitive and can emit a signal that can even travel through glass and thin walls!

Standby power Ò 0.5W

Microwave frequency 5.8GHz+/-75MHz

Microwave power < 0.5mW

 Switch UP 

Hold-time 

Detection area

Daylight threshold

 Switch DOWN

1 2

Ň ON ON 100%

ň ON - 75%

ŉ - ON 50%

Ŋ - - 25%

3 4 5

Ň ON ON ON 5S

ň ON ON - 30S

ŉ ON - ON 1min

Ŋ ON - - 3min

ŋ - ON ON 5min

Ō - ON - 10min

ō - - ON 20min

Ŏ - - - 30min

6 7 8

Ň ON ON ON 2Lux

ň ON ON - 10Lux

ŉ - ON - 25Lux

Ŋ ON - - 50Lux

ŋ - - - Disable
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DNK - IPX4: Regndr¬ber faldende fra alle vinkler (360Á) vil ikke have 
nogen indvirkning p¬ lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande fr¬n alla vinklar (360Á) kommer inte 
att ha n¬gon inverkan på lampans funktion/sªkerhet.
NOR - IPX4: Regndr¬per fallende fra alle vinkler (360Á) vil ikke ha noen 
innvirkning på lampens funksjon/sikkerhet.
ISL – IPX4: Regndropar sem falla frá öllum hornum (360Á) hafa engin 
áhrif § afkºst/ºryggi lj·ssins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360Á) hebben geen 
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360Á) 
nôauront aucune incidence sur le fonctionnement et la s®curit® de la 
lampe.  
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergesch¿tz (360Grad). 

GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the 
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los §ngulos (360Á)  no 
afectar§n el funcionamiento/seguridad de la l§mpara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva ca²ndo de qualquer ângúlo não 
affectar«o o funcionamento ou seguranca da l©mpada.
ITA - IPX4: Le gocce dôacqua provenienti da qualsiasi direzione (360Á) 
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada. 
FIN - IPX4:Sadepisarat mistª tahansa kulmasta (360Á)eivªt vaikuta 
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu  pod   (360Á) nie 

    na funkcjonowanie/b  lampy.
HRV - IPX4: Kišne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom  utjecati 
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei m»juta valgusti 
tººkindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus (    360   ietekmi uz 

LTU - IPX4: Lietaus  krintantys iš   (360  kampu) 

IPX4

SVK - IPX4:  kvapky padaj¼ce pod  uhlom 
y.

HUN - IPX4:  – b§rmilyen szºgben ®rkeznek is – nem 

ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360Á) nu va 
afecta functionalitatea/siguranta lampei. 
CZE - IPX4: Sv²tidlo je  proti   ze všech 

SVN - IPX4:   ne glede na kot (360Á) ne vplivajo na 
obratovanje/varnost svetilke. 
GRC - IPX4:         (360 
µ )         

.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan d¿sen yagmur damlalari hic bir 
sekilde lambanin fonktion ve g¿venligini etkilemez.
BGR - IPX4:       (360Á) 

SRB - IPX4: Kapljice kiše koje padaju pod bilo kojim uglom  uticati 
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4:       

DNK - IP4X: 
mm eller mere. Beskyttet mod berßring af farlige dele med tr¬de o.l.
SWE - IP4X: 
eller mer. Skyddad mot berºring av farliga delar med tr¬dar och liknande.
NOR - IP4X: 
mm eller mer. Beskyttet mot at st¬ltr¬der o.l. kan berßre farlige deler.
ISL -   .ariem aðe lámrevþ í mm 01 ure mes mutulh ngeg nniraV :X4PI 
HÞttulegir hlutar eru variĦ gegn Īv² aĦ vera snertir meĦ v²rum. o.fl.
NLD - IP4X: Beschermd tegen vaste voorwerpen met een diameter v

or draden en dergelijke.
FRA -
mm ou plus. Prot®g® contre le contact des parties dangereuses avec 
des fils etc.
DEU - IP4X: Gesch¿tzt gegen Festkºrper mit einem Durchmesser von 

ht mit Drªhten usw. ber¿hrt werden kºnnen.
GBR - IP4X: Protected against solid objects with a diametre of 1.0 mm 
or more. Hazardous parts are shielded from contact being made using 

ESP - IP4X: 
mm o m§s. Protecci·n frente al contacto de componentes peligrosos c
on alambres y similares.
PRT -

ITA - IP4X: 
aggiore. Le parti pericolose sono schermate per evitare il contatto ess

FIN -

POL - IP4X: 

przewod·w. 
HRV - IP4X: 

EST -

LVA - IP4X: 
utt.

LTU - IP4X: 

SVK - IP4X: 

HUN -

ROM - IP4X: 
 mm sau mai mult. Piesele periculoase sunt protejate ´mpotriva contac

CZE - IP4X:  

SVN - IP4X: 

TUR -

BGR - IP4X: 

SRB - IP4X : 

RUS - IP4X: 

 

IP4X

 IP4X: 

GRC -        
        

 IP4X: 

 IP4X: 
mm ou mais. As pe­as perigosas s«o protegidas contra o contacto 

 mm 01 no ajisiaklah nedioj   ªtlienise ªtlietniik uttajouS :X4PI 
tai enemmªn. Suojattu vaarallisten osien. 

 IP4X: 
eest. Ohtlikud osad on traadi vms-ga tehtava kokkupuute eest varjatud.

 IP4X: 

 IP4X: 



DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan är endast berªknad till direkt/fast montering till ljusnªtet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Lj·siĦ er einungis ætlað
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste 
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est pr®vue que pour un montage direct au r®seau 
®lectrique. 
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - 
ESP - La l§mpara está unicamente dise¶ada para la conexi·n  directa/
permanente a la red el®ctrica. 
PRT - A l©mpada ® adequada s· em directo contacto com energia.
ITA - La lampada è adatta solamente per il  collegamento diretto alla 
rete elettrica. 
FIN - Valaisimen saa kytkeª ainoastaan pªªvirtaan.
POL - Lampa jest  dostosowana do 

HRV -
ESP - Valgusti sobib ¿hendamiseks ainult otse vooluv»rku.
LVA -
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie šviesos 
tinklo. 
SVK -
HUN - A l§mpa csak az elektromos h§l·zatba val· kºzvetlen bekºt®sre 
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul 
de lumina. 
CZE -
SVN - Svetilka je primerna le za direktno v na 

GRC -    µ     µ   
  µ .

TUR - Bu ¿r¿n¿n direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye göre 
hesaplanmistir.
BGR -      /

   .  (      
 ).

SRB – Lampa je pogodna za povezivanje direktno na  
RUS -      

   . 

DNK - Monteringsvejledningen m¬ ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvªgledningen.
NOR - Monteringsveiledningen må ikke kastes.
ISL - GÞtiĦ þess aĦ glata ekki leiĦbeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.
FRA - Merci de garder lôinstruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - 
ESP - No desechar la instrucci·n de montaje.
PRT - As instru­»es de montagem n«o devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Älä hªvitª asennusohjetta.
POL -
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ªra visata.
LVA -
LTU - Neiġmeskite montavimo instrukcijos.
SVK -
HUN - A
ROM -
CZE -
SVN -
GRC -     .

TUR - r.
BGR -      .
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS -     .

     .

4
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strßmmen, fßr installationen p¬begyndes.
I nogle lande m¬ elektriske installationer kun udfßres af en uddannet 
elektriker. F¬ oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Stªng alltid av strºmmen innan installation p¬bºrjas. I 

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfßres av elektriker. Steng 
av strßmtilfßrselen til strßmkretsen med riktig sikring fßr 
installasjonsarbeidet p¬begynnes.
ISL -  MIKILVÎGT!  Sl§iĦ  rafmagniĦ  ¼r  §Ħur  en  uppsetning  hefst. ĉ 
sumum  lºndum  Īarf  uppsetning  aĦ  vera  framkvÞmd  af  lºggiltum 
rafvirkja. LeitiĦ r§Ħa hj§ rafvirkja varĦandi uppsetninguna.

FRA - ATTENTION !  Toujours  couper  lôalimentation  au  panneau 
principal avant de proc®der ¨ lôinstallation. Dans certains pays, lôinstallation 
doit  °tre  effectu®e  par  un  ®lectricien  qualifi®.  Pour  en  savoir  plus, 
contacter les autorit®s locales comp®tentes en la mati¯re.
DEU - WICHTIG!  Vor  der  Installation  den  Strom  abschalten.  In 

Elektrofachleuten  ausgef¿hrt  werden.  Im  Zweifelsfall  die  ºrtlichen 
Behºrden ansprechen.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la 
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaci·n.  En  algunos 
pa²ses,   la   instalaci·n   el®ctrica  s·lo  puede  realizarla  un  electricista 
profesional.  Ponte  en  contacto  con  las autoridades locales para saber 
cu§l es tu caso.
PRT - IMPORTANTE!  Desligue  sempre  a  corrente el®ctrica antes de 
come­ar um trabalho de instala­«o.  Em  alguns  pa²ses  os trabalhos de 
instala­«o el®ctrica s· podem ser realizados por um electricista autorizado. 
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare 
lôinstallazione.  In  alcune  nazioni  lôinstallazione  elettrica  pu¸  essere 
effettuata  solo  da  un  elettricista  autorizzato. Per maggiori informazioni, 
contatta lôautorit¨ locale per lôenergia elettrica.
FIN -  T RKE  !   Katkaise   aina   virta   pªªkatkaisimesta   ennen 
asennuksen  aloittamista.   Joissakin  maissa  asennuksen  saa  tehdª 
ainoastaan  ammattitaitoinen  sªhkºasentaja.  Ota  selvªª  paikallisista 
mªªrªyksistª.
POL - 

ywane 

HRV - 

EST - töö 
igaldamist 
aamiseks 

kohaliku elektriameti poole.
LVA - 

LTU - 
iacijos darbus 

SVK - 

HUN - 
a munk§t. N®h§ny orsz§gban elektromos install§ci·t kiz§r·lag szakember 

§l.
ROM - 

CZE - 
ontaktujte 

SVN - 
apeljevati le 

GRC - 

 

TUR - 

BGR - 

SRB -  em. 

 .

vissa  lªnder  f¬r  elektrisk  installation  endast  utfºras  av auktoriserad 
elektriker. Kontakta din lokala myndighet fºr r¬d.

NLD - BELANGRIJK!  Schakel  de  stroom  altijd  uit  voordat  met  de 
installatie  wordt  begonnen.  In  sommige  landen  mogen  elektrische 
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. 
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.

einigen Lªndern  d¿rfen  Elektroinstallationen  nur  von  autorisierten 

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting 
installation work.  In some countries electrical installation work may only 
be carried out by a authorized electrical contractor.  Contact  your  local 
electricity authority for advice.

institucijas ir pasitikslinkite.

erel elektrik 
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

RUS -  

ب.  �در ُ





elektryczny i elektroniczny do  punktu zbi·rki celem 
przekazania do recyklingu.  w ten  pomaga 

  jakie produkty te   przyrodzie 
i  oraz wspiera   ludzkiego zdrowia. 
informacji na temat  sposobu przekazywania do utylizacji 

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim 
 u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj 

proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom 
 i  oprema  tvari koje mogu naġkoditi 

ljudskom zdravlju i  okoliġu ako ju se ne reciklira pravilno. 
Vaša je odgovornost predati otpadnu  i  opremu 
na  mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove 
opreme radi pravilnog recikliranja  da se  nepotrebno 

 prirode i  okoliša te zaġtiti ljudsko zdravlje. Više 
informacija o pravilnom odlaganju  u lokalnoj gradskoj 
vaġoj komunalnoj  za otpad ili u  u kojem ste kupili ovaj 
proizvod.
EST - Seadmete jªªtmete kªitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu 
eramajapidamistes. See s¿mbol  et seda toodet ei tohi kªidelda 
koos teie muude olmejªªtmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed 
sisaldavad  mis v»ivad õige taastººtluse eiramisel kahjustada 
inimeste tervist ja keskkonda. eie vastutate selle ¿le andmise eest 
elektri- ja elektroonikaseadmete jªªtmete ¿mbertººtluse kogumispunkti. 
Õigeks ¿mbertººtluseks ¿le andmisega aitate vªltida ebavajalikku 
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta 
inimeste tervist.  teabe saamiseks õige kªitlemise kohta 
võtke ¿hendust kohaliku  olmejªªtmete k»rvaldamise 

LVA -  atkritumu izmeġana   Eiropas 
 Šis simbols  ka šo produktu  izmest 

 atkritumos. Elektriskas un elektroniskas  satur 
 kas var     un   ja 

netiek pareizi nodotas atkritumos.  esat  par elektrisku un 
elektronisku  nodoġanu šim   

 Nododot       šo produktu 
  un      

Papildu  par pareizu nodoġanu atkritumos  
  atkritumu   vai 

LTU -  šalinimas priva i  naudotoj  nam  kiuose Europos 
S jungoje. Šis simbolis nurodo, kad gaminio negalima išmesti kartu su kitomis 
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medžiag , galin i  
pakenkti žmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote 
pristatyti elektrin  ir elektronin  rang   special  atliek  surinkimo ir perdirbimo 
punkt . Pristatydami min t  rang  tinkamai perdirbti, padedate išvengti žalos 
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti žmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam  
perdirbim  teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek  tvarkymo 
tarnyboje arba šio gaminio pardavimo vietoje.
SVK - Likvid§cia odpadu  v súkromných dom§cnostiach 
v Eur·pskej ¼nii. ento symbol   produkt sa nesmie 

 s iným dom§cim odpadom. Elektrick® a elektronické 
zariadenia obsahuj¼ látky  ktoré  pri nespr§vnej recykl§cii 

 zdravie a  prostredie. Ste zodpovedn² za odovzdanie 
na  mieste zberu na recykl§ciu elektrického a elektronického 
odpadu. Odovzdan²m na spr§vnu recykl§ciu pom§hate pri 

  pr²rody a  prostredia týmto 
produktom a chránení  zdravia. Viac informácií o spr§vnej 
likvid§cii vám poskytne lok§lny mestský  servis na likvid§ciu 

HUN - Magáncélokra haszn§lt berendez®sek hullad®k§nak kezel®se 
az Eur·pai Uni·ban. Az §bra azt  hogy a termék nem dobhat· el 
h§ztart§si hullad®kk®nt. Az elektromos és elektronikus berendez®sek 
olyan anyagokat  amelyek helyes ¼jrahasznos²t§s 
hi§ny§ban kárt tehetnek az emberi eg®szs®gben és a kºrnyezetben. 
Az Ön  hogy leadja  az elektromos és elektronikus 
berendez®sek hullad®k§nak ¼jrahasznosítására létesített 

 z  hogy ezek a termékek  kárt tegyenek a 
 a  és v®di az emberi eg®szs®get. A 

hullad®kkezel®s  m·dj§r·l a helyi  a 
h§ztart§si hullad®k elsz§ll²t§s§t  szolg§ltat·n§l vagy a termék 

ROM - Eliminarea  de echipamente de  utilizatorii din 
 particulare din Uniunea  Acest simbol 

faptul  produsul nu trebuie aruncat  cu  menajere 
ale  dvs. Echipamentele electrice  electronice 

 care pot   umane  mediului  nu sunt 

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs.  le  la un punct 
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice 
electronice uzate. Pred©ndu-le pentru o reciclare   la 
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii  mediului 

 la protejarea  umane. Pentru mai multe  referitoare 
la eliminarea   biroul local din   serviciul 
de salubritate aferent  dvs. sau magazinul de la care 

CZE - Likvidace  po  jejich   v 
soukromĨch dom§cnostech v zem²ch Evropsk® Unie. ento symbol 

  vĨrobek nelze likvidovat jako  domovn² odpad. 
Elektrick§ a elektronická  obsahuj² látky  které mohou bĨt 
ġkodliv® lidsk®mu zdrav² a   pokud by nebyly 
odpov²daj²c²m  recyklov§ny. Je vaší 
abyste  odevzdali v   pro  elektrických a 
elektronických   k recyklaci.   vĨrobky k 
odpov²daj²c²  pom§h§te  aby  

 a   a chráníte lidsk® zdrav². Další informace 
tĨkaj²c² se spr§vn® likvidace z²sk§te na místním  u vaší 

 likvidaci domovn²ho odpadu nebo v  ve kterém jste 
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v 
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. a simbol  da se 
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vašimi ostalimi gospodinjskimi 
odpadki.  in elektronska oprema vsebuje  ki lahko 
ġkodujejo zdravju ljudi in   niso pravilno reciklirane. Vaša 
odgovornost  da ta odpad prenesete na  zbirno mesto za 
recikliranje odpadne  in elektronske opreme. Pri predaji za 
pravilno recikliranje pomagate  da bi ti izdelki po nepotrebnem 

 naravo in okolje ter  zdravje ljudi. Za  informacij o 
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno  
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali  kjer ste kupili 
ta izdelek.
GRC - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v 
zasebnih       

       
           

       
         
        

      
         
       

          
        

        
       

TUR - Avrupa   ev   
  Bu  ¿r¿n¿n  evsel  birlikte 

  gösterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar
  geri   insan  ve ­evreye 
 olabilecek maddeler i­erir.  elektrikli ve elektronik 

 belirlenen geri    sizin 
r.  geri   teslim ederek bu 

¿r¿nlerin  ve ­evreye zarar vermesini engeller ve insan 
 olursunuz.    yolu  daha fazla bilgi 

 l¿tfen  yerel  evsel  imha servisi ya da ¿r¿n¿ 

BGR -       
       

          
      

        
          
      

      . 
      

       
         

     
         

.
SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim 
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol  da se ovaj proizvod ne sme 
odlagati sa ostalim  otpadom.  i elektronska oprema 

 supstance koje mogu biti štetne po zdravlje ljudi i  sredinu 
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaša je odgovornost da otpadnu 
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 i   predate    
 i  otpada te   ovih 

      prirode i 
  i štitite   Za više  o 

        
o

RUS -    
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DNK -  I:  har    

SWE -  I:  har  till  och   

NOR -  I:  har     

ISL –  I:    því  það  

NLD -  1: Het    met  aardklem  moet 

FRA -  I: La lampe a   ¨ la  de  il 

DEU -  I: Die Lampe hat     

GBR -  The lamp   earth    

ESP -  I: La l§mpara   de    

PRT - A l©mpada    a      

ITA -  I: La lampada ha   per la  a terra 

FIN -  I: V       pitªª 

POL -  I: Lampa    i   

HRV -  I:      i mora 

EST -  I: V       

LVA - veida lampa: Lampa ir   to pie 

LTU -  I: Lempa   del to    prie 

SVK - Trieda I: Lampa má   a    

HUN -   A l§mpa   amelyet a 

ROM -

CZE -   I:      a proto  

SVN -  I: Svetilka ima       

GRC -   I:     

TUR -  1:   r  Toprakli hatti   
r

BGR -  I:       
       

SRB –  I: Lampa ima   i mora da  

RUS -  I:     
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Produktdetaljer 

 
1. Version med bevægelsesregistrering via mikrobølger. 

2. Otte DIP-switch-indstillinger, afstand, tid, dagslys-sensor, justerbar 

med flere hastigheder 

3. Ultra-lille monteringsstørrelse, flere monteringsmuligheder og 

understøttelse af top- og bundmontering. 

4. Meget omkostningseffektiv, understøtter et udvalg af almindelige 

lamper, tri-proof-lamper og loftslamper 

5. Den infrarøde sensor anvendes til filtrering af lys, og værdien for 

lysfølsomhed er mere præcis og påvirkes ikke af overskyet eller 

solrigt vejr. 

6. Lavimpedant 5,8 G-antenne for uovertruffen immunitet over for 

interferens. 

7. Certificeret i henhold til TÜV's testkriterier og EU's direktiv om 

radioudstyr. 

8. 5 års garanti 

 

1. Parameter 

 Indgang 

Driftsspænding 198-264 VAC, 50/60 Hz 

Indgangsspænding (DC) Ikke relevant 

Nominel spænding 220-240 VAC, 50/60Hz 

Strøm uden belastning Ò1,0 W 

Standby-strøm Ò0.5 W 

Overspændingstest Mellem L og N: 1 KV 

Output 

Arbejdstilstand TIL/FRA 

Type af belastning Resistiv eller kapacitiv 

Belastningskapacitet 800 W (resistiv) eller 400 W (kapacitiv) 

Belastningsstrøm Ikke relevant 

Belastning ved 

overspænding 

30 A-relæ ͠ 30 A (testområde: 500 us ved 230 VAC med 

50 % belastning, koldstart under fuld belastning) eller 60 A 

(testområde: 200 us ved 230 VAC med 50 % belastning, 

koldstart under fuld belastning)  
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Sensor 

Driftsfrekvens 5,8 GHz ±74,9 MHz.ISM-båndet 

Sendeeffekt Maks. 0,5 mW 

Aktiveringsperiode 5 s./30 s./60 s./3 min./5 min./10 min./20 min./30 min. 

DIM ned Ikke relevant 

Afskæringspunkt Ikke relevant 

Registreringsområde 100 % / 75 % / 50 % / 25 % 

Dagslyssensor 2 lux/10 lux/25 lux/50 lux/deaktivér 

Dagslys til/fra Ikke relevant 

Registreringsradius  4-7 m (ved montering i 3 meters højde)  

Monteringshøjde 2,5-6 m (installation med sugetop) 

Registreringsvinkel Loftsmontering, 150¯ 

Driftsmiljø 

 

Driftstemperatur -20  … +60  Luftfugtighed: 85 % (ikkeŅ Ņ -kondenserende) 

Opbevaringstemperatur -40  … +80Ņ Ņ 

Certifikatsta

ndarder 

Sikkerhedsstandarder EN61058-1 

EMC-standarder 
EN300440, EN301489-1, EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 

EN61000-3-3, EN62479 

Miljøkrav RoHS 

Certifikat CE, TUV & RED  

Andre 

Specifikationer for 

indgangs-/udgangsterminal 
0,5-0,75 mm2 

IP-klasse IP20 

Beskyttelsesklasse Klasse II 

Udlægning Indbygget installation 

Mål 62*36*25 mm 

Pakke Bobleplast + skillevæg + yderboks (K=A) 

Nettovægt 36 g 

Levetid 5 års garanti ved anvendelse under fuld belastning (230 V) 

Funktion  TIL/FRA-funktion 

 

 

 

 

 

Hvis der ikke er tilstrækkeligt 

omgivende lys, tænder sensoren 

lampen, når der registreres bevægelse.

Hvis der er tilstrækkeligt lys, 

tændes lampen ikke. 

Efter udløb af aktiveringstiden, 

slukker sensoren lampen, hvis 

den ikke registrerer bevægelse. 
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4. Mål (mm)  

 

5. Indstillingsmuligheder 

Registreringsområde  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Aktiveringstid                                              Dagslys-sensor 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 1 2  

Ň TIL TIL 100 % 

ň TIL - 75 % 

ŉ - TIL 50 % 

Ŋ - - 25 % 

 3   4 5  

Ň TIL TIL TIL 5 s. 

ň TIL TIL - 30 s. 

ŉ TIL - TIL 1 min. 

Ŋ TIL - - 3 min. 

ŋ - TIL TIL 5 min. 

Ō - TIL - 10 min. 

ō - - TIL 20 min. 

Ŏ - - - 30 min. 

 6   7 8  

Ň TIL TIL TIL 2 lux 

ň TIL TIL - 10 lux 

ŉ - TIL - 25 lux 

Ŋ TIL - - 50 lux 

ŋ - - - Deaktivér 
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Mikrowellen-Bewegungssensor MC090S 

 

 

Funktionen 

 
1. Version mit Mikrowellen-Bewegungserkennung. 

2. Acht DIP-Schalter-Einstellungen, Entfernung, Zeit, 

Tageslichtsensor, mehrstufig einstellbar. 

3. Ultrakleine Einbaumaße, mehrere Montageoptionen, 

Unterstützung für die Montage von oben und unten. 

4. Super kostengünstig, unterstützt eine Vielzahl von Lampen, 

Tri-Proof-Lampen, Deckenlampen. 

5. Der Infrarotsensor wird verwendet, um den Lichtsensor 

herauszufiltern, und der Lichtempfindlichkeitswert ist genauer und 

wird nicht durch bewölkte oder sonnige Tage beeinflusst. 

6. 5,8-G-Antenne mit niedriger Impedanz für hervorragende 

Störfestigkeit. 

7. Die Produkte entsprechen der RED- und TÜV-Zertifizierung. 

8. 5 Jahre Garantie 

 

 

1. Parameter 

 Eingang 

Betriebsspannungsbereich 198–264 VAC 50/60 Hz 

DC-Eingangsspannung N/A 

Nennspannung 220–240 VAC 50/60 Hz 

Leerlaufleistung Ò1,0 W 

Standby-Leistung Ò0,5 W 

Überspannungsprüfung Zwischen L und N: 1 KV 

Ausgang 

Arbeitsmodus EIN/AUS 

Art der Last Resistiv oder kapazitiv 

Lastkapazität 800 W (resistiv) oder 400 W (kapazitiv) 

Strom der Last N/A 

Laststoßstrom 

30-A-Relais – 30 A (Prüfdauer 500 us @230Vac bei 50 % 

Ipeak, Kaltstart bei Volllast) oder 60 A (Prüfdauer 200 us 

@230Vac bei 50 % Ipeak, Kaltstart bei Volllast) . 
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Sensor 

Arbeitsfrequenz 5,8 GHz ±74,9 MHz, ISM-Band 

Sendeleistung 0,5 mW max. 

Haltezeit 5 s, 30 s, 60 s, 3 min, 5 min, 10 min, 20 min, 30 min 

Dimmen N/A 

Abschalten N/A 

Erfassungsbereich 100 %, 75 %, 50 %, 25 % 

Tageslichtsensor 2 Lux, 10 Lux, 25 Lux, 50 Lux, deaktivieren 

Tageslicht ein/aus N/A 

Erkennungsradius  4–7m (installiert in 3 m Höhe)  

Montagehöhe 2,5–6 m (Installation mit Saugnapf) 

Erkennungswinkel Deckenmontage 150° 

Betriebs- 

umgebung 

Betriebstemperatur -20 ...+60  LuftfeuchtigŅ Ņ keit: 85 % (nicht kondensierend) 

Lagertemperatur -40 …+80 Ņ Ņ 

Zertifikat-No

rmen 

Sicherheitsnormen EN61058-1 

EMV-Normen 
EN300440, EN301489-1, EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 

EN61000-3-3, EN62479 

Anforderung an die Umwelt RoHS 

Zertifikat CE, TÜV & RED  

Sonstiges 

Spezifikationen der 

Eingangs-/Ausgangsklemmen
0,5–0,75 mm2 

IP-Klassifizierung IP20 

Schutzklasse Klasse II 

Anwendung Integrierter Einbau 

Dimension 62 * 36 * 25 mm 

Paket Luftpolsterbeutel + Trennwand + Umkarton (K=A) 

Nettogewicht 36 g 

Lebensdauer 5 Jahre Garantie @Ta 230V Volllast 

2. Funktion  

Ein/Aus-Funktion 

 
 

 

 

Bei unzureichendem Umgebungslicht 

schaltet der Sensor die Lampe ein, 

wenn eine Bewegung erkannt wird. 

Bei ausreichendem Licht 

schaltet sich die Lampe  

nicht ein. 

Nach der Haltezeit schaltet der 

Sensor die Lampe aus, wenn  

keine Bewegung erkannt wird. 
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4. Abmessung (mm)  

 

5. Funktion Wahleinstellungen 

Erfassungsbereich  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Haltezeit                                              Tageslichtsensor 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 1 2  

Ň EIN EIN 100 % 

ň EIN - 75 % 

ŉ - EIN 50 % 

Ŋ - - 25 % 

 3   4 5  

Ň EIN EIN EIN 5S 

ň EIN EIN - 30S 

ŉ EIN - EIN 1 min 

Ŋ EIN - - 3 min 

ŋ - EIN EIN 5 min 

Ō - EIN - 10 min 

ō - - EIN 20 min 

Ŏ - - - 30 min 

 6   7 8  

Ň EIN EIN EIN 2Lux 

ň EIN EIN - 10 Lux 

ŉ - EIN - 25 Lux 

Ŋ EIN - - 50 Lux 

ŋ - - - Deaktivieren 
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Specification for Microwave motion sensor MC090S 

 

 

 

Features 

 
1. Microwave motion detection version. 

2. Eight DIP switch setting, distance, time, daylight sensor, 

multi-speed adjustable. 

3. Ultra-small mounting size, multiple mounting options, support for 

top and bottom mounting options. 

4. Super cost-effective, support a variety of lamps,tri-proof lamps, 

ceiling lamps. 

5. The infrared sensor is used to filter out the light sensor, and the 

light sensitivity value is more accurate, and is not affected by cloudy 

and sunny days. 

6. Low impedance 5.8G antenna for superior immunity to 

interference. 

7. Batch over RED, TUV certification. 

8. 5 years warranty 

 

1. Parameter 

 Input 

Operating Voltage Range 198-264VAC  50/60Hz 

DC Input Voltage N/A 

Rated Voltage 220-240VAC   50/60Hz 

No-load Power Ò1.0W 

Stand-by Power Ò0.5W 

Surge Test Between L and N: 1KV 

Output 

Working Mode ON/OFF 

Type of Load Resistive or Capacitive 

Load Capacity 800W (Resistive) or 400W (Capacitive) 

Current of Load N/A 

Load surge current 

30A relay - 30A (test twidth 500us @230Vac at 50% Ipeak, cold 

start at full load) or 60A (test twidth 200us @230Vac at 50% 

Ipeak, cold start at full load)  
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Sensor 

Operating Frequency 5.8 GHz ±74.9 MHz.ISM wave band 

Transmitting power 0.5mW Max. 

Hold time 5S/30S/60S/3min/5min/10min/20min/30min 

DIM down N/A 

Cut off N/A 

Detection Area 100% / 75% / 50% / 25% 

Daylight Sensor 2Lux/10Lux/25Lux/50Lux/Disable 

Daylight on/off N/A 

Detecting Radius  4-7m (Installed at 3m high )  

Mounting Height 2.5-6 m(Suction Top Installation) 

Detecting Angle Ceiling mount 150° 

Operating 

Environment 

Operating Temperature -20 …+60  Ņ Ņ Humidity: 85% (non-condensing) 

Storage Temperature -40 …+80Ņ Ņ 

Certificate 

Standards 

Safety standards EN61058-1 

EMC standards 
EN300440, EN301489-1, EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 

EN61000-3-3, EN62479 

Environmental Requirement RoHS 

Certificate CE, TUV & RED  

Others 

Input/output terminal 

specifications 
0.5-0.75mm2 

IP Rating IP20 

Protection Class Class II 

Installation Built-in installation 

Dimension 62*36*25mm 

Package Bubble bag + partition + outer box (K=A) 

Net Weight 36g 

Lifetime 5 years warranty @Ta 230V full load 

2. Function  

On/OFF Function 

 

 

 

 

With insuficient ambient light,  

the sensor switches on the lamp 

when motion is detected. 

With sufficient light, the lamp  

doesn't switch on. 

After hold time, the sensor 

switches of the lamp when  

no motion is detected. 



 
 

 

4. Dimension (mm)  

 

5. Function Dialing Settings 

Detection Area  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Hold Time                                              Daylight Sensor 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 1 2  

Ň ON ON 100% 

ň ON - 75% 

ŉ - ON 50% 

Ŋ - - 25% 

 3   4 5  

Ň ON ON ON 5S 

ň ON ON - 30S 

ŉ ON - ON 1min 

Ŋ ON - - 3min 

ŋ - ON ON 5min 

Ō - ON - 10min 

ō - - ON 20min 

Ŏ - - - 30min 

 6   7 8  

Ň ON ON ON 2Lux 

ň ON ON - 10Lux 

ŉ - ON - 25Lux 

Ŋ ON - - 50Lux 

ŋ - - - Disable 

20
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Funktioner 

 
1. Version för detektering av mikrovågsrörelser. 

2. Åtta DIP-inställningar, avstånd, tid, dagsljussensor, justerbar 

hastighetsinställning. 

3. Mycket liten monteringsstorlek, flera monteringsalternativ, stöd för 

monteringsalternativ upptill och nedtill. 

4. Otroligt kostnadseffektiv, stödjer en mängd olika lampor, 

tri-proof-lampor, taklampor. 

5. Den infraröda sensorn används för att filtrera bort ljussensorn och 

ljuskänslighetsvärdet är mer exakt och påverkas inte av molniga och 

soliga dagar. 

6. Låg impedans 5,8 G-antenn för överlägsen interferenstålighet. 

7. Produkter uppfyller RED och TUV-certifiering. 

8. 5 års garanti 

 

1. Parameter 

 Input 

Räckvidd för driftspänning 198-264 VAC 50/60 Hz 

DC-inspänning N/A 

Märkspänning 220–240 VAC 50/60 Hz 

Energiförbrukning vid nollast Ò1,0 W 

Stand-by-ström Ò 0,5 W 

Överspänningstest Mellan L och N: 1KV 

Output 

Driftsläge PÅ/AV 

Typ av belastning Resistiv eller kapacitiv 

Lastkapacitet 800 W (resistiv) eller 400 W (kapacitiv) 

Ström vid belastning N/A 

Överspänningsström 

30 A relä ͠ 30 A (testbredd 500us @230Vac vid 50 % Ipeak, 

kallstart vid full belastning) eller 60 A (testbredd 200us 

@230Vac vid 50% Ipeak, kallstart vid full belastning)  
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Sensor 

Användningsfrekvens 5,8 GHz ±74,9 MHz.ISM våglängdsband 

Kraftöverföring 0,5 mW Max. 

Hålltid 5S/30S/60S/3min/5min/10min/20min/30min 

DIM nedåt N/A 

Ljus-mörkergräns N/A 

Avkänningsavstånd 100 % / 75 % / 50 % / 25 % 

Dagsljussensor 2Lux/10Lux/25Lux/50Lux/Inaktivera 

Dagsljus på/av N/A 

Identifiera radie  4͠7 m (installerad på 3 meters höjd)  

Monteringshöjd 2,5Ɋ6 m (installation av sugkopp) 

Detekteringsvinkel Takfäste 150¯ 

Drift- 

miljö 

Drifttemperatur -20 °C...+60 °C Luftfuktighet: 85 % (icke-kondenserande) 

Förvaringstemperatur -40 …+80 Ņ Ņ 

Certifikatsta

ndarder 

Säkerhetsnormer EN61058-1 

EMC-standarder 
EN300440, EN301489-1, EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 

EN61000-3-3, EN62479 

Miljö-krav RoHS 

Certifikat CE, TUV & RED  

Annat 

Specifikationer för in- och 

utgångsterminal 
0,5–0,75 mm2 

IP-klass IP20 

Skyddsklass Klass II 

Installation Inbyggd installation 

Mått 62 x 36 x 25 mm 

Paket Bubbelpåse + skiljevägg + ytterförpackning (K=A) 

Nettovikt 36 g 

Livstid 5 års garanti @Ta 230V full belastning 

Funktion  PÅ/AV-FUNKTION 

 
 

 

 

Vid otillräcklig omgivningsbelysning 

slår sensorn på lampan  

när rörelse upptäcks. 

Vid tillräcklig belysning slås 

lampan  

inte på. 

Efter hålltiden slår sensorn 

av lampan när  

ingen rörelse upptäcks. 
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4. Mått (mm)  

 

5. Inställningar för funktionsval 

Avkänningsavstånd  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Hålltid dagsljussensor 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 1 2  

Ň PÅ PÅ 100 % 

ň PÅ - 75 % 

ŉ - PÅ 50 % 

Ŋ - - 25 % 

 3   4 5  

Ň PÅ PÅ PÅ 5 s 

ň PÅ PÅ - 30 s 

ŉ PÅ - PÅ 1 min 

Ŋ PÅ - - 3 min 

ŋ - PÅ PÅ 5 min 

Ō - PÅ - 10 min 

ō - - PÅ 20 min 

Ŏ - - - 30 min 

 6   7 8  

Ň PÅ PÅ PÅ 2 lux 

ň PÅ PÅ - 10 lux 

ŉ - PÅ - 25 lux 

Ŋ PÅ - - 50 lux 

ŋ - - - Inaktivera 
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Fonctionnalités 

 
1. Version détection de mouvement à micro-ondes. 

2. Huit paramètres de commutateur DIP, distance, heure, capteur de 

luminosité, réglable à plusieurs vitesses. 

3. Ampleur de montage ultra-petite, plusieurs options de montage, 

support pour options de montage en haut et en bas. 

4. Ultra-rentable, prend en charge plusieurs lampes, lampes tri-proof, 

plafonniers. 

5. Le capteur infrarouge est utilisé pour filtrer le capteur de 

luminosité. La valeur de sensibilité lumineuse est plus précise et n’est 

pas affectée par les journées nuageuses ou ensoleillées. 

6. Antenne 5,8G à faible impédance pour une meilleure immunité aux 

interférences. 

7. Lot conforme aux certifications TUV, RED. 

8. 5 ans de garantie 

 

1. Paramètre 

 Input 

Plage de tension de 

fonctionnement 
198 – 264 VCA  50/60 Hz 

Tension d’entrée CC N/A 

Tension nominale 220 – 240 VCA   50/60 Hz 

Puissance sans 

charge 
Ò 1,0 W 

Alimentation de 

secours 
Ò 0,5 W 

Test de surtension Entre L et N : 1 KV 

Output 

Mode de 

fonctionnement 
MARCHE/ARRÊT 

Type de charge Rªsistif ou capacitif 

Capacité de charge 800 W (rªsistif) ou 400 W (capacitif) 

Courant de charge N/A 

Courant de 

surtension de charge 

Relais 30 A ͠ 30 A (largeur de lĽessai 500 us @230 Vca § 50 % Ipeak, 

dªmarrage § froid § pleine charge) ou 60 A (largeur de lĽessai 200 us 

@230 Vca § 50 % Ipeak, dªmarrage § froid § pleine charge)  
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Sensor 

Fréquence de 

fonctionnement 
Bande d’onde 5,8 GHz ±74,9 MHz.ISM 

Puissance d’émission 0,5 mW max. 

Temporisation 5 s/30 s/60 s/3 min/5 min/10 min/20 min/30 min 

DIM vers le bas N/A 

Arrêt N/A 

Zone de détection 100 % / 75 % / 50 % / 25 % 

Capteur de luminosité 2 Lux/10 Lux/25 Lux/50 Lux/Désactivé 

Lumière du jour 

active/inactive 
N/A 

Rayon de détection  4 ͠ 7 m (Installª § 3 m de haut)  

Hauteur de montage 2,5 ß 6 m (installation dɏaspiration haute) 

Angle de détection Fixation au plafond 150¯ 

Environnement 

opérationnel 

Température de 

fonctionnement 
-20 …+60Ņ   HumiditéŅ  : 85 % (sans condensation) 

Température de 

stockage 
-40 …+80Ņ  Ņ 

Normes de 

certificat 

Normes de sécurité EN61058-1 

Normes CEM 
EN300440, EN301489-1, EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 

EN61000-3-3, EN62479 

Exigence 

environnementale 
RoHS 

Certificat CE, TUV & RED  

Autres 

Caractèristiques des 

bornes dentrèe/sortie 

0,5 – 0,75 mm2 

Indice IP IP20 

Classe de protection Classe II 

Installation Installation intègrèe 

Dimension 62*36*25 mm 

Emballage Sac § bulles + sªparation + boîte extªrieure (K=A) 

Poids net 36 g 

Durée de vie 5 ans de garantie @Ta 230 V pleine charge 

 

2. Fonction  

Fonction marche/arrêt 
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4. Dimensions (mm)  

 

5. Paramätres de numårotation des fonctions 

Zone de dªtection  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Temporisation                                              Capteur de la lumière du jour 

 1 2  

Ň ON ON 100 % 

ň ON - 75 % 

ŉ - ON 50 % 

Ŋ - - 25 % 

 3   4 5  

Ň ON ON ON 5 s 

ň ON ON - 30 s 

ŉ ON - ON 1 min 

Ŋ ON - - 3 min 

ŋ - ON ON 5 min 

Avec une luminosité ambiante 

insuffisante, le capteur allume la 

lampe lorsqu’un mouvement est 

détecté. 

Avec une luminosité 

suffisante, la lampe  

ne s’allume pas. 

Après la temporisation, le 

capteur éteint la lampe 

lorsque aucun mouvement 

n’est détecté. 
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Ō - ON - 10 min 

ō - - ON 20 min 

Ŏ - - - 30 min 

 6   7 8  

Ň ON ON ON 2 Lux 

ň ON ON - 10 Lux 

ŉ - ON - 25 Lux 

Ŋ ON - - 50 Lux 

ŋ - - - Dªsactivª 
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Microgolf bewegingssensor MC090S 

 

 

Functies 

 
1. Microgolf bewegingsdetectie. 

2. Acht DIP-schakelaarinstellingen, afstand, tijd, daglichtsensor, 

multi-snelheid instelbaar. 

3. Ultraklein montageformaat, meerdere montagemogelijkheden, 

ondersteuning voor montage aan boven- en onderkant. 

4. Super rendabel, ondersteunt een verscheidenheid aan lampen, 

tri-proof lampen, plafondlampen. 

5. De infraroodsensor wordt gebruikt om de lichtsensor uit te filteren, 

de lichtgevoeligheidswaarde is nauwkeuriger en wordt niet beïnvloed 

door bewolkte en zonnige dagen. 

6. Lage impedantie 5.8G antenne voor superieure immuniteit tegen 

interferentie. 

7. Batch over RED, TUV-certificering. 

8. 5 jaar garantie 

 

1. Parameters 

 Input 

Bedrijfsspanningsbereik: 198-264VAC 50/60Hz 

DC-ingangsspanning Nvt. 

Nominale spanning 220-240VAC   50/60Hz 

Onbelast vermogen Ò 1,0W 

Stand-by vermogen Ò 0,5W 

Overspanningstest Tussen L en N: 1 KV 

Output 

Werkmodus AAN/UIT 

Type belasting Resistief of capacitief 

Beladingscapaciteit 800W (resistief) of 400W (capacitief) 

Stroomsterkte van de Lading Nvt. 

Belastingsschommelingsstro

om 

30A relais ͠ 30A (test twidth 500us @230Vac bij 50% Ipeak, 

koude start bij volle lading) of 60A (test twidth 200us @230Vac 

bij 50% Ipeak, koude start bij volle lading)  
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Sensor 

Werkingsfrequentie 5,8 GHz ± 74,9 MHz.ISM-golfband 

Zendvermogen 0,5mW Max. 

Wachttijd 5S/30S/60S/3min/5min/10min/20min/30min 

DIM omlaag Nvt. 

Afsluiten Nvt. 

Detectiegebied 100% / 75% / 50% / 25% 

Daglichtsensor 2Lux/10Lux/25Lux/50Lux/Disable 

Daglicht aan/uit Nvt. 

Detectie radius  4-7m (geïnstalleerd op 3m hoogte)  

Montagehoogte: 2,5-6 m (installatie met zuignap) 

Detectiehoek Plafondbevestiging 150¯ 

Bediening 

Omgeving 

Bedrijfstemperatuur: -20 …+60  Vochtigheid: 85% (nietŅ Ņ -condenserend) 

Bewaartemperatuur -40 …+80Ņ Ņ 

Certificaat 

normen 

Veiligheidsnormen EN61058-1 

EMC-normen 
EN300440, EN301489-1, EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 

EN61000-3-3, EN62479 

Milieu Vereiste: RoHS 

Certificaat CE, TUV & RED  

Overig 

Specificaties input/output 

terminal 
0,5-0,75mm2 

IP waarde IP20 

Beschermingsklasse Klasse II 

Installatie Ingebouwde installatie 

Afmeting 62*36*25mm 

Pakket Plastic zak met bubbels + tussenschot + buitendoos (K=A) 

Netto gewicht 36 g 

Levenslang 5 jaar garantie @Ta 230V volle lading 

2. Functie  

Aan/Uit-functie 

 
 

 

 

Bij onvoldoende omgevingslicht, 

schakelt de sensor de lamp in wanneer 

beweging wordt gedetecteerd.  

Bij voldoende licht zal de 

lamp niet aan gaan.  

 

Na de wachttijd schakelt de sensor 

de lamp uit wanneer er geen 

beweging wordt gedetecteerd. 
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4. Afmeting (mm)  

 

5. Functie Kiezen Instellingen 

Detectiegebied  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Wachttijd                                             Daglichtsensor 

 1 2  

Ň AAN AAN 100% 

ň AAN - 75% 

ŉ - AAN 50% 

Ŋ - - 25% 

 3   4 5  

Ň AA

N 

AAN AAN 5S 

ň AA

N 

AAN - 
30S 

ŉ AA

N 

- AAN 
1 min 

Ŋ AA

N 

- - 
3 min 

ŋ - AAN AAN 5 min 

Ō - AAN - 10 min 
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ō - - AAN 20 min 

Ŏ - - - 30 min 
 6   7 8  

Ň AA

N 

AAN AAN 2 Lux 

ň AA

N 

AAN - 
10 Lux 

ŉ - AAN - 25 Lux 

Ŋ AA

N 

- - 
50 Lux 

ŋ - - - Uitzetten 


